
PROCÈS-VERBAL - PROTOKOLL

Commune
Gemeinde Saas-Fee

Kanton
Canton

WALLIS
VALAIS

Datum
Date

18 Mai 2014
18 mai 2014

1. Vorlage : Bundesbeschluss vom 19. Septembe r 2013 über die medi zinische Grundversorgung (direkter Gegenentwurf zur Volk sinitiative "Ja zur Hausarztmedizin")

1. Objet : Arrêté fédéral du 19 septembre 2013 concernant les soins méd icaux de base (contreprojet direct à l 'initiative populaire "Oui à la médecine de famille")

Stimmberechtigte Eingelangte Ausser Betracht In Betracht ja nein
Electeurs inscrits Stimmzettel fallende fallende oui non

Bulletins entrés Stimmzettel Stimmzettel
Bulletins n'entrant pas Bulletins entrant en
en ligne de compte ligne de compte

Total
Total

leere ungültige
blancs nuls

Ainsi fait, lu et signé séance tenante,
Gegeben, verlesen und unterzeichnet während der Sitzung, Le Président :

Der präsident :
Les Scrutateurs :

Die Stimmenzähler :

Le Secrétaire :
Der Schreiber :

à
in

le
den

Aussitôt le dépouillement achevé, le président du bureau de vote fait parvenir au canton une copie du procès-verbal
par fax au No 027 / 324 93 76 et l'original, par voie postale au Département des finances et des institutions,
Service des affaires intérieures et communales, avenue de la gare 39, 1950 Sion
(Art 85 de la loi du 13 mai 2004 sur les droits politiques).*
Unmittelbar nach der Beendigung der Auszählhandlungen übermittelt der Präsident des Stimmbüros ein Doppel
des Abstimmungsprotokolls dem Kanton per Fax auf das Nr. 027 / 324 93 76 und das Original
dem Departement für Finanzen und Institutionen, Dienstelle für Innere und kommunale Angelegenheiten,
Bahnhofstrasse 39, 1950 Sitten (Art. 85 des Gesetzes vom 13. Mai 2004 über die politischen Rechte).*

974 631 16 3 612 550 62
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PROCÈS-VERBAL - PROTOKOLL

Commune
Gemeinde Saas-Fee

Kanton
Canton

WALLIS
VALAIS

Datum
Date

18 Mai 2014
18 mai 2014

2. Vorlage : Volksinitiative vom 20. April 2011 "Pädophile sollen nicht mehr mit Kindern arbeiten dürfen"

2. Objet : Initiative populaire du 20 avril 2011 "Pour que les pédophil es ne travaillent plus avec des enfants"

Stimmberechtigte Eingelangte Ausser Betracht In Betracht ja nein
Electeurs inscrits Stimmzettel fallende fallende oui non

Bulletins entrés Stimmzettel Stimmzettel
Bulletins n'entrant pas Bulletins entrant en
en ligne de compte ligne de compte

Total
Total

leere ungültige
blancs nuls

Ainsi fait, lu et signé séance tenante,
Gegeben, verlesen und unterzeichnet während der Sitzung, Le Président :

Der präsident :
Les Scrutateurs :

Die Stimmenzähler :

Le Secrétaire :
Der Schreiber :

à
in

le
den

Aussitôt le dépouillement achevé, le président du bureau de vote fait parvenir au canton une copie du procès-verbal
par fax au No 027 / 324 93 76 et l'original, par voie postale au Département des finances et des institutions,
Service des affaires intérieures et communales, avenue de la gare 39, 1950 Sion
(Art 85 de la loi du 13 mai 2004 sur les droits politiques).*
Unmittelbar nach der Beendigung der Auszählhandlungen übermittelt der Präsident des Stimmbüros ein Doppel
des Abstimmungsprotokolls dem Kanton per Fax auf das Nr. 027 / 324 93 76 und das Original
dem Departement für Finanzen und Institutionen, Dienstelle für Innere und kommunale Angelegenheiten,
Bahnhofstrasse 39, 1950 Sitten (Art. 85 des Gesetzes vom 13. Mai 2004 über die politischen Rechte).

*

974 631 11 3 617 409 208
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PROCÈS-VERBAL - PROTOKOLL

Commune
Gemeinde Saas-Fee

Kanton
Canton

WALLIS
VALAIS

Datum
Date

18 Mai 2014
18 mai 2014

3. Vorlage : Volksinitiative vom 23. Januar 2012 "Für den Schutz fairer L öhne (Mindestlohn-Initiative)"

3. Objet : Initiative populaire du 23 janvier 2012 "Pour la protection de salaires équitables (initiative sur les salaires minimu ms)"

Stimmberechtigte Eingelangte Ausser Betracht In Betracht ja nein
Electeurs inscrits Stimmzettel fallende fallende oui non

Bulletins entrés Stimmzettel Stimmzettel
Bulletins n'entrant pas Bulletins entrant en
en ligne de compte ligne de compte

Total
Total

leere ungültige
blancs nuls

Ainsi fait, lu et signé séance tenante,
Gegeben, verlesen und unterzeichnet während der Sitzung, Le Président :

Der präsident :
Les Scrutateurs :

Die Stimmenzähler :

Le Secrétaire :
Der Schreiber :

à
in

le
den

Aussitôt le dépouillement achevé, le président du bureau de vote fait parvenir au canton une copie du procès-verbal
par fax au No 027 / 324 93 76 et l'original, par voie postale au Département des finances et des institutions,
Service des affaires intérieures et communales, avenue de la gare 39, 1950 Sion
(Art 85 de la loi du 13 mai 2004 sur les droits politiques).*
Unmittelbar nach der Beendigung der Auszählhandlungen übermittelt der Präsident des Stimmbüros ein Doppel
des Abstimmungsprotokolls dem Kanton per Fax auf das Nr. 027 / 324 93 76 und das Original
dem Departement für Finanzen und Institutionen, Dienstelle für Innere und kommunale Angelegenheiten,
Bahnhofstrasse 39, 1950 Sitten (Art. 85 des Gesetzes vom 13. Mai 2004 über die politischen Rechte).*

974 631 2 3 626 59 567
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PROCÈS-VERBAL - PROTOKOLL

Commune
Gemeinde Saas-Fee

Kanton
Canton

WALLIS
VALAIS

Datum
Date

18 Mai 2014
18 mai 2014

4. Vorlage : Bundesgesetz vom 27. September 2013 über den Fonds zur Besch affung des Kampfflugzeugs Gripen (Gripen-Fonds-Gesetz)

4. Objet : Loi fédérale du 27 septembre 2013 sur le fonds d'acquisition de l'avion de combat Gripen (loi sur le fonds Gripen)

Stimmberechtigte Eingelangte Ausser Betracht In Betracht ja nein
Electeurs inscrits Stimmzettel fallende fallende oui non

Bulletins entrés Stimmzettel Stimmzettel
Bulletins n'entrant pas Bulletins entrant en
en ligne de compte ligne de compte

Total
Total

leere ungültige
blancs nuls

Ainsi fait, lu et signé séance tenante,
Gegeben, verlesen und unterzeichnet während der Sitzung, Le Président :

Der präsident :
Les Scrutateurs :

Die Stimmenzähler :

Le Secrétaire :
Der Schreiber :

à
in

le
den

Aussitôt le dépouillement achevé, le président du bureau de vote fait parvenir au canton une copie du procès-verbal
par fax au No 027 / 324 93 76 et l'original, par voie postale au Département des finances et des institutions,
Service des affaires intérieures et communales, avenue de la gare 39, 1950 Sion
(Art 85 de la loi du 13 mai 2004 sur les droits politiques).*
Unmittelbar nach der Beendigung der Auszählhandlungen übermittelt der Präsident des Stimmbüros ein Doppel
des Abstimmungsprotokolls dem Kanton per Fax auf das Nr. 027 / 324 93 76 und das Original
dem Departement für Finanzen und Institutionen, Dienstelle für Innere und kommunale Angelegenheiten,
Bahnhofstrasse 39, 1950 Sitten (Art. 85 des Gesetzes vom 13. Mai 2004 über die politischen Rechte).

*

974 631 4 3 624 292 332
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 PROCÈS-VERBAL  PROTOKOLL

 de la votation cantonale du 18 mai 2014  der kantonalen Abstimmung vom 18 Mai 2014

 5. Loi can tonale su r les soins de longue durée du 14 septe mbre
2011

 5. kantonale Geset z über die Langzeitpflege vom 14. September
2011

District
Bezirk Visp Commune

Gemeinde Saas-Fee

 Loi cantonale sur les soins de longue durée du 14 septembre
2011

 kantonale Gesetz über die Langzeitpflege vom 14. September
2011

Citoyens habiles à voter Bulletins entrés Bulletins n'entrant pas en
ligne de compte

Bulletins entrant en
ligne de compte

Observations

Blancs Nuls

Stimmfähige Bürger Eingelangte
Stimmzettel

Ausser Betracht fallende
Stimmzettel

Leere Ungültig

In Betracht
fallende Stimmzettel Oui Non

Ja Nein

Bemerkungen

Ainsi fait, lu et signé séance tenante,
Gegeben, verlesen und unterzeichnet während der Sitzung, Le Président :

Der präsident :
Les Scrutateurs :

Die Stimmenzähler :

Le Secrétaire :
Der Schreiber :

à
in

le
den

Aussitôt le dépouillement achevé, le président du bureau de vote fait parvenir au canton une copie du procès-verbal
par fax au No 027 / 324 93 76 et l'original, par voie postale au Département des finances et des institutions,
Service des affaires intérieures et communales, avenue de la gare 39, 1950 Sion
(Art 85 de la loi du 13 mai 2004 sur les droits politiques).*
Unmittelbar nach der Beendigung der Auszählhandlungen übermittelt der Präsident des Stimmbüros ein Doppel
des Abstimmungsprotokolls dem Kanton per Fax auf das Nr. 027 / 324 93 76 und das Original
dem Departement für Finanzen und Institutionen, Dienstelle für Innere und kommunale Angelegenheiten,
Bahnhofstrasse 39, 1950 Sitten (Art. 85 des Gesetzes vom 13. Mai 2004 über die politischen Rechte).

*

974 631 30 3 598 381 217

 PROCÈS-VERBAL  PROTOKOLL

 de la votation cantonale du 18 mai 2014  der kantonalen Abstimmung vom 18 Mai 2014

 6. Initiative populaire cantonale "pour un salaire minimum légal"  6. kantonale Volksi nitiative "Für einen gesetzlichen Mindestlohn"

District
Bezirk Visp Commune

Gemeinde Saas-Fee

 Initiative populaire cantonale "pour un salaire minimum légal"

 kantonale Volksinitiative "Für einen gesetzlichen Mindestlohn"

Citoyens habiles à voter Bulletins entrés Bulletins n'entrant pas en
ligne de compte

Bulletins entrant en
ligne de compte

Observations

Blancs Nuls

Stimmfähige Bürger Eingelangte
Stimmzettel

Ausser Betracht fallende
Stimmzettel

Leere Ungültig

In Betracht
fallende Stimmzettel Oui Non

Ja Nein

Bemerkungen

Ainsi fait, lu et signé séance tenante,
Gegeben, verlesen und unterzeichnet während der Sitzung, Le Président :

Der präsident :
Les Scrutateurs :

Die Stimmenzähler :

Le Secrétaire :
Der Schreiber :

à
in

le
den

Aussitôt le dépouillement achevé, le président du bureau de vote fait parvenir au canton une copie du procès-verbal
par fax au No 027 / 324 93 76 et l'original, par voie postale au Département des finances et des institutions,
Service des affaires intérieures et communales, avenue de la gare 39, 1950 Sion
(Art 85 de la loi du 13 mai 2004 sur les droits politiques).

*
Unmittelbar nach der Beendigung der Auszählhandlungen übermittelt der Präsident des Stimmbüros ein Doppel
des Abstimmungsprotokolls dem Kanton per Fax auf das Nr. 027 / 324 93 76 und das Original
dem Departement für Finanzen und Institutionen, Dienstelle für Innere und kommunale Angelegenheiten,
Bahnhofstrasse 39, 1950 Sitten (Art. 85 des Gesetzes vom 13. Mai 2004 über die politischen Rechte).*

974 631 11 3 617 62 555


